
Глава 107.

Фу Ханьси не поверил результатам более, чем дюжины тестов на беременность, поэтому он
буквально потащил ее в больницу на обследование.

Хэ Чи только что освободился и отвел их в отделение акушеров и гинекологов на обследование.

Что ж, результат был ожидаем: она не была беременна.

Фу Ханьси был слегка разочарован, но не сдавался. Он спросил Хэ Чи: «Ты уверен, что нет
проблем с медицинским оборудованием?»

«Проблема не в оборудовании, а в животе твоей маленькой подружки», – Хэ Чи скрестил руки
на груди: его терпение уже кончилось. – «Если вам так не терпится завести ребенка, просто
пойдите домой и заделайте его. Чего приходить в больницу по глупостям?»

Его весь год было трудно увидеть, а за последние три дня он приезжал в больницу с Му Вэйвэй
каждый день. Хэ Чи уже тошнило от этого.

Гу Вэйвэй оделась: «Теперь мы можем вернуться?»

Фу Ханьси не уходил, он сказал: «У нее нерегулярный цикл».

Хэ Чи скрипнул зубами: «Я нейрохирург, а не гинеколог».

Потом он отвел их к гинекологу. Она поставила диагноз Гу Вэйвэй, прописала лекарства и дала
несколько советов.

Они вернулись домой в 9 часов.

После ужина Фу Ханьси позвал ее в свой кабинет, чтобы помочь с домашним заданием.

Из-за того, что слишком много работы сегодня пришлось отложить, Фу Ханьси принес домой
стопку документов, с которыми нужно было разобраться. Кроме того, у него была встреча по
скайпу с иностранными партнерами.

Гу Вэйвэй тихо писала свою домашнюю работу, сидя напротив него. В комнате раздавалось эхо
разговора людей, бегло говоривших по-французски. Это очень завораживало.

Во время встречи Фу Ханьси время от времени поглядывал на девушку, которая торопилась
доделать работу. После окончания видеозвонка он спросил:

«Закончила?»

Гу Вэйвэй честно ответил: «Все готово, осталось только два вопроса».

Фу Ханьси положил документ перед собой и, протянув руку, сказал: «Дай мне посмотреть».

Гу Вэйвэй передала ему работу, обошла стол и встала рядом с ним, ожидая результатов его
проверки.

Фу Ханьси взял ее домашнюю работу в одну руку, а другая рука обхватила ее за пояс и
заставила сесть ему прямо на колени.



Гу Вэйвэй испугалась и сказала, что хочет встать, но он уже показывал ей ошибку в домашней
работе как ни в чем не бывало.

Сказав ей, где она ошиблась, он также сказал ей, как решить оставшиеся два вопроса, на
которые она не смогла ответить.

Но он не дал ей полного объяснения первого вопроса, вместо этого он сказал, что они решат
задачу вместе. Ей оставалось только скованно сидеть у него на коленях и делать домашнюю
работу.

Однако мужское дыхание обжигало ее щеку, становясь все жарче и жарче, и ее мыслям было
неспокойно.

Ответ был неправильным, Фу Ханьси показал пальцем. Ее лицу стало еще горячее.

Наконец, под его руководством она справилась с двумя вопросами.

Фу Ханьси еще раз проверил их и одобрительно погладил ее по голове: «Уже поздно, ложись
пораньше».

Гу Вэйвэй кивнула и сложила книги, после чего спросила: «Приготовить тебе черного чая?»

«Да».

Гу Вэйвэй взяла свои вещи и пошла в столовую, чтобы сделать чашку черного чая, а потом
отнесла его в кабинет. Она уже собиралась уйти, но мужчина притянул ее к себе:

«Поцелуй меня на ночь».

Гу Вэйвэй посмотрела на мужчину, который улыбался и ожидал поцелуя, и смутилась.

Ну, она видела, что он делал с ней домашнюю работу, и помнила, что он отложил сегодня
много дел, только чтобы сделать ей предложение.

Она сделала глубокий вдох, наклонилась к прекрасным губам мужчины, и быстро клюнула его
в них.

Но он придержал рукой ее голову и сделал поцелуй глубже.

Фу Ханьси отпустил ее губы, только когда зазвонил ее мобильный. Тогда он поцеловал ее в лоб.

«Спокойной ночи».

Гу Вэйвэй покраснела и, выйдя из кабинета, взяла трубку.

Цзи Чэн плакала в телефон: «Вэйвэй, у моего кумира дети от другой женщины».
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